
A gyimesi szénamunkáról1 

Gyimes a Kelet i -Kárpátokban, a Tatros folyó felső folyásánál min tegy 30 km hosszúságban , 
át lagosan 1000 m magasságban elterülő kistáj. H á r o m nagyki te r jedésű település alkotja: 
Gy imesbükk (Bákó megye), Gyimesközéplok és Gyimesfelsőlok (Hargi ta megye). M i n d h á r o m 
település központ i magja a Tatros völgyében, a vasú t és a közút két o lda lán helyezkedik el, a la-
kóházak azonban messze f e lhúzódnak a Tatrosba ö m l ő pa takok mentén . 

Gyimes lakossága, a „gyimesi csángók" - 1992-es ada tok szerint min tegy 15 000 f ő 2 - , a XVI-
II. század vége óta fo lyamatosan telepedtek meg az akkor még lakatlan ha tá rőrv idéken . A tele-
pesek legnagyobb részt a környező csíki és gyergyói székely falvakból érkeztek, s a hegyekkel 
körülzár t Gy imesben hosszú időn át őrizték, konzervá l ták (é le tmódjukban , szokásaikban, 
nye lveze tükben) a székely hagyomány t . A lakosság nap ja inkban is d ö n t ő többségben magyar . 3 

A környeze thez a lka lmazkodva a megélhetés alapja h a g y o m á n y o s a n a fakitermelés, a juh-
és sza rvasmarha ta r t á s volt, az ezt kiegészítő egyéb gazdaság i ágakkal , min t például a kádár - és 
ácsmesterség, vagy gyapjú- , len- és kenderfe ldolgozás . „A gyimesiek h a g y o m á n y o s gazdá lko-
dása és é le tmódja a magyar nyelvterület egészét tekintve sajátos he lyze tű , más nagyobb ma-
gyar népcsopor tokná l nem találjuk meg. Európa-szer te elterjedt m a g a s hegyi övezetekben, leg-
t ípusosabb vál tozatáról alpi gazdá lkodásnak nevezik. A Kárpátokban m i n d e n ü t t megta lá lha tó . 
Mivel van eredeti magya r s zavunk a magas helységek jelölésére, leghelyesebb, ha havas i gaz-
dá lkodásnak nevezzük" . 4 E havasi gazdá lkodás jellegzetessége, hogy üzemegységei több, egy-
mástól távol eső darabban fekszenek. A nagyobb kaszálók a völgyi lakótelepüléstől távolabb, a 
hegyek lábánál kezdődnek , s fe lnyúlnak az erdők széléig, illetve a havasi legelőövezetig. 
Egy-egy család a környező hegyek több pont ján (nem ritkán 8-10 k m távolságban is) ta r tha t 
fenn kaszálót, vagy ahogy Csíkhoz hasonlóan Gyimesben is nevezik: regló't. A havasi legelők 
szintén több tagban he lyezkednek el, használa tuk évszakonként vál tozó. S bár telelő:nek neve-
zett legelőterület is van, a jószág igazi teleltetése a völgyben, a lakótelepülés körül tör ténik, a 
nyáron begyűj tö t t t akarmányon . Az üzemegységek ilyen fajta szétválasztásáról és a lakóház 
körüli u d v a r organikus , funkcionál is beosztásáról Hofer Tamás írt e l emző tanulmányt . 5 Megál-
lapította, hogy é p p e n ezzel a dön tően állattartó é l e tmódda l függ össze a gyimesiek szál lásain 
(akár az ideiglenes szállásokon, akár a lakótelepüléseken) megf igyelhe tő megosztot tság, mely-
nek lényege, hogy elválassza, megkülönböztesse e m b e r és állat életterét. Ez az elv gazdaságon -
ként eltérő kö rü lményekhez igazodva sokféle vál tozatos udvar - vagy te lekformát e r e d m é n y e z -
het, melyet Hofe r Tamás archaikus, kötetlen udvar-berendezés i sz in tnek nevez. 

Az 1960-as évektől kezd jelentősebb mértéket ölteni a településen kívüli munkavál la lás , az 
„ingázás", me lynek leggyakoribb célpontja Csíkszereda. Számos helybel inek nyúj t m u n k a l e -
hetőséget a gyimesközéploki bú torgyár is, va lamint a környező pa takok kisebb fű részüzemei , 
így, a teljes e lzár tság megszűntével lassan, de fo lyamatosan bomlik fel a gyimesiek önellátó, 
zárt , szigorú körü lményekhez a lka lmazkodó é le tmódja . 

„íme, hogy mond ja el Tankó Katalin 1907-ben születet t ugrai lakos tevékenységét a nyár i na-
pokon , do log időben . Reggel a kalibánál megfej tem négy tehenet, mer t há rom órakor felkeltem, 
megóto t tam a tejet, sajtot csinál tam, elcsaptam a teheneket , borjúkat , k i főztem a savót , reggelit 
készítet tem a kaszásoknak, úgy hat kilométerre vót a kaszáló, o t thon a háznál a hegyen . O d a 

1 í r á som anyagá t a Gy imesközép lokhoz tar tozó Hidegség -pa t akán 1997 és 1998 a u g u s z t u s á b a n végze t t 
l - l hetes megf igyelés , va lamin t szak i roda lom alapján ál l í tot tam össze. 

2 Tankó Gyula: A gyimesi csángók. Gyimesközéplok , 1998. 30. old. Kézirat: M N M AD-7209-99. 
1 A gyimes iek települési és gazdaság i viszonyairól b ő v e b b e n Vámszeg Géza: A gyimesi c sángók c ímű ta-

n u l m á n y á b a n o lvasha tunk . Vámszer Géza: Életforma és anyag i műve l t ség . Népra jz i do lgoza tok , gyű j -
tések, a d a t o k (1930-1975.) Bukarest , 1977.194-199. o ld . 

4 Kósn László: A gyimesi csángók h a g y o m á n y o s élete. In: Domokos Mária (szerk.): Tegnap a G y i m e s b e n 
já r tam. . . 

5 Hofer Tamás: A m a g y a r kettó's u d v a r o k kérdéséhez . E thn . 1972.29-52. o ld . 
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9-10 órára é r tem, e t tünk és e lpal l tam a rendet , fo rga t tam, s kezd tem takarni . Fél h á r o m k o r elin-
du l tam a kaliba felé, megint m e n t e m hat ki lométert gyalog, megke res t em a tehenyeket , eléhaj-
tottam a szállásra, megfej tem őket, de akkor m á r setét volt. Sokszor n e m volt k e d v e m enni se, 
va j csak úgy a markomból mene tközben et tem, cs ipeget tem, úgy dő l t em belé az ágyba , min t 
egy csutak. Reggel 3 -4 órakor újra kezdtem. Ez így m e n t egy-két h ó n a p i g a kaszálás alat t . Cso-
da, hogy még élek. Aztán ősszel m á s m u n k á k jöt tek." 6 

Sok család számára azonban még ma is a sza rvasmarha ta r tó gazdá lkodás a megélhe tés 
alapja,7 s ha n e m is ez a legfontosabb jövedelemforrás , azért m i n d e n h o l foglalkoznak vele vala-
milyen mér tékben . Éppen ezér t a szénacsinálás a n y á r o n végzendő m u n k á k egyik legfontosab-
bika. Ezzel biztosít ják a jószág élelmét és egyben haszonvéte lé t a hos szú télen át. Itt a széna-
m u n k a m i n d e n mozzana ta m é g napja inkban is gépesí tés nélkül folyik. S min thogy a szénával 
dolgozók teljesen kiszolgáltatottak az időjárás szeszélyeinek, n a g y o n fontos, hogy a m u n k a mi-
nél gyorsabban befejeződjék. Ez ped ig jó munkasze rvezés t követel. 

Élő gyakor la t - nemcsak a szénacsináláskor, h a n e m egyéb m u n k á k n á l is - a kalákában, vagy 
szerre dolgozás. Mindket tő a kölcsönös segítség in tézménye . Talán ú g y lehetne m e g k ü l ö n b ö z -
tetni, hogy az előbbi kötet lenebb, n e m alapul előzetes közös megá l lapodásokon , h o g y kik, mi-
kor vesznek részt a közös m u n k á b a n . Tankó Gyula a gyimesi kalákarendszerről írt m u n k á j á -
ban csaknem húszfé le ka lákában végzet t m u n k a a l k a l m a t ismertet, me lyek közül a kaszáló- és 
szénahordó kaláka napja inkig is él. „A kaszálókalákát mind ig vasá rnap reggelre szervezték. Vala-
ki a családból meghív ta kalákára a szomszédokat , aki később érkezett , az egyenesen a kaszáló-
ba ment . Aa összegyűlteket a háziasszony pál inkával , pánkóval , palacsintával kínál ta meg, 
majd el indultak az oldalra kaszálni . Akihez szívesen mentek , megtör tén t , hogy 20-30 kaszás is 
összegyűlt . (...) Ez ma is m ű k ö d ő munkaszerveze t i fo rma , de ma m á r a legtöbbször rokonok , s 
még gyakrabban a munka tá r sak kalákázzák meg egymás t visszasegítés alapján, m e r t m i n d e n -
ki kötelességének érzi a visszasegítést .8 

Amikor szerre végeznek valamilyen munkát , akkor előre m e g á l l a p o d n a k a m u n k á b a n részt-
vevők, hogy mikor, kinek a részét végzik el. I lyenkor m i n d a n n y i a n ugyano lyan jellegű m u n k á t 
végeznek, pé ldáu l szerre hajtja ki h á r o m család a teheneit a közös reglóre (egyik n a p az egyik 
család, m á s n a p a másik, h a r m a d n a p a ha rmad ik köteles hajtani, és így tovább). Vagy szerre ké-
szítik a sajtot a kalibánál, mer t egyszerre csak n a g y o b b mennyiségű tejjel lehet dolgozni , ami 
külön-külön egyik gazdánál sincs meg . Ugyanígy kaszálhatnak vagy be takar í tha tnak szerre. A 
lényeg, hogy amikor el kell végezni a munká t , legyen elég ember. Van, aki add ig n e m is kezd 
neki a kaszálásnak, míg úgy látja, nem tud segítséget találni hozzá, inkább elmegy, csinálja a 
másét , megvár ja , míg végeznek a n n a k a munká jáva l , aki t aztán majd visszavárhat segíteni. 

Kaszálás u t á n széthintve szárítják a rendet. A kaszásoknak reggelit v ivő asszony (s eset leg a 
vele együtt é rkező gyermek) gereblyével palija, teríti szét a levágott füve t . Ha kevés a széna, 
vagy kicsi a terület és nem érkezik asszony az elpallásra, a kaszáló férfi egy-egy sor e lvégzése 
u tán visszafelé - tehát fölfelé m e n e t - kaszája nyelével veri szét a rendet. Forgatni a v é k o n y f ü v ű 
hegyi kaszálókon ritkán szoktak. Inkább csak akkor, ha egy hirtelen jött e ső megveri az elpallott 
rendet. 

Ami a m e g s z á r a d t széna összegyűj tését illeti, Gy imesben a takarás a rchaikusabb, hegyv idé -
keken jellemző módja él napjainkig: a gereblyével tö r t énő összeverés. S ez talán n emcs ak a he-
gyi kaszálók rövidszálú füveivel f ü g g össze (mint Paládi-Kovács Attila írja), h a n e m a m e r e d e k 
hegyoldalakkal is: egyszerűbb a gereblyével lefelé tolni, egy bogba hajtania rendet, min t villával 
rakosgatni . Mikén t a pal láshoz és a forgatáshoz gereblyét haszná lnak , úgy a takaráshoz is, és 
csak a boglya megrakásához veszik kézbe a villát. Ot t is csak az, aki adoga t ja fölfelé a n a g y o b b 
szénacsomókat . A boglya tetején álló ember ismét gereblyével dolgozik: elrendezi, szétterí t i a 
felhányt adagoka t . (A boglya megrakása egyébként - a kaszáláshoz hason lóan - szintén a férfi-
ak munkaköre . ) Végül fontos szerepe van még a gereblyének a m a j d n e m kész boglya meghegye-

6 Tankó Gyula: i. m . 16. old. 
7 Hogy csak n é h á n y jel lemző ada to t emlí tsek Tankó G y u l a 1981-es á l lapotoka t tükröző összefogla lásá-

ból (sajnos enné l frissebb s z á m s z e r ű ada to t n e m sikerül t fellelnem): G y i m e s k ö z é p l o k 19 k m 2 t e rü le tén 
a lakosok s z á m a 5528 volt, melyből mindössze 1249-en jár tak állami m u n k á b a , s az egyén i gazdasá -
gok száma 2385 volt. Tankó Gyula: i. m . 50. old. 

8 Tankó Gyula: Ka lákarendszer G y i m e s b e n . Gy imesközép lok , 1992. Kézirat: EA 25014. 
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Egymásra rakott lombos ágak a leendőbuglya helyén a Kőrösösön, háttérben takaró asszonyok. 
(Hidegség, 1998. augusztus) 

Széna vontatása. Barackos, 1997. 
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zésében, s o ldalának megvnkargatásában. Mindkét m u n k a a szálak egy i rányba rendezését szol-
gálja, amire pedig a n e m várt eső gyors levezetése é rdekében van nagy szükség . Ha m é g s e m si-
kerü lne rakásba rakni az összegyűjtöt t szénát mielőtt az eső érné, u tóbb újból szét kell hányn i , s 
újra összeszedni , ami m á r túl sok p l u s z m u n k á n a k és időnek számít, s ezt m indenk i igyekszik 
elkerülni . Éppen ezért akár sötétedésig is folytatják a m u n k á t , csak hogy b e legyen fejezve. Iga-
zán nagy kárt az okoz, ha többször is elázik a száradó fű, hiába forgatják m i n d i g újra, n e m tud 
kiszáradni . I lyenkor egy idő után megfeke ted ik a széna, n e m adha tó eledelül a jószágnak, leg-
feljebb a lomként hasznosí tható . Ezzel a Székelyföldön, Sóvidéken többször is ta lálkoztam, 
azonban Gyimes m a g a s a n fekvő, napsü tö t t e hegyoldalain n e m jellemző. 

A gereblye, min t lát tuk, a legtöbbet használt eszköz a s zénamunkákná l . Épp ezért fontos , 
hogy használó jának kézre álljon, hogy minél könnyebben tudjon vele do lgozni . S mivel ki-
nek-kinek kü lönböző nagyságú , nyélvas tagságú gereblye felel meg a legjobban, általában egy 
csa ládban mindenk i s z á m o n tartja saját gereblyéjét. Tanúja vol tam, mikor egy a lkalommal egy 
57 éves asszony takarni indulóban n e m találta a gereblyéjét. „Olyan k ö n n y ű , vékony nyelű kicsi 
gereblye" volt, m ind ig ezzel szokott dolgozni . Hosszasan kereste, majd végül kénytelen vol t 
egy másikkal m u n k á b a indulni . Panaszkodo t t is takarás közben, hogy n e m tud vele jól do lgoz-
ni, „olyan, mintha toll helyet t csak ceruzával írna az ember" . 

A takarás munkafo lyamatáva l a széna rövidebb-hosszabb ideig való tárolását szolgáló me-
zei szénacsomókat h o z n a k létre. Az egész magyar nyelvterüle ten ismeretes a boglya kifejezés, 
min t a legnagyobb mezei szénaegység neve. Paládi-Kovács Attila a mére tek a lapján a szénacso-
m ó k négy formáját különböztet te meg . A legkisebb a villára szúrha tó egység (villahegy, csirke, 
petrence). A másod ik szintet az olyan villahegybő\ [csirkebői, pctrencébői) rakot t közepes mére tű 
szénacsomó képviseleti , melyet két személy rúdon elszállí that (ez a rudas, vontató, boglya, pet-
rence stb.). „A mezei szénacsomók h a r m a d i k szintjét a teljesen száraz szénából rakott , szállítás-
ra előkészített boglyák képviselik. Mivel a széna takarás és a hordás között h ó n a p o k is eltelhet-
nek, ezeket az egységeket az előbbieknél lényegesen nagyobb gondda l rakják , igazgatás köz-
ben tapossák, s végül szénakötéllel lekötik, vagy póznákka l biztosítják a szél ellen. Inaktelkén 
(Kolozs megye) a boglya alá fagallyakat tesznek, hogy a széna alulról ne nedvesed jék át.9 A szé-
nacsomók méret szerinti negyedik szint je a hosszú rúd köré rakott kalangya, me ly a széna sza-
bad ég alatt tör ténő raktározására szolgál . 

A mezei szénacsomók kialakítása kapcsán azért ta r to t tam fontosnak szó szer int kiemelni ezt 
a részt, mer t megfigyeléseim szerint a boglya az az egység, melyet Gy imesben lombos ágon 
vonta tnak . Ugyani lyen gondda l rakják, megtapossák, sokszor lefedik ággal vagy póznával , az-
zal a különbséggel , hogy itt nem telnek el hónapok (még hetek sem!) az elszállításig. A rudas , 
von ta tó mére tű (második szint) boglyákkal is ta lá lkozhatunk Gyimesben. Ez a ház körüli sík 
területeken jellemző méret , ahol a közeli csűrbe szállítást kézben, r u d a k o n végzik. Villahegy-
nyi szénacsomót azért n e m raknak, mer t a széna szét ter í tve szárad, s így is csak rövid ideig, a 
von ta táshoz előkészített boglya megrakásá ig . 

A negyedik szintű szénacsomóval , mely hosszabb időn át a szabad ég alatt m a r a d , 
Gyimesben én már n e m találkoztam. H o g y itt is élő gyakor la t lehetett va l amikor a szabad ég 
alatt tárolás, Hofer Tamás 1962-ben készül t fotói bizonyí t ják. 1 0 Ezeket a n a g y m é r e t ű boglyákat 
hosszú pózna - arra is van példa, hogy élő fenyőfa - köré rakták, s 6 -8 s zögű léckerítéssel ker-
telték, hogy védjék a kaszálás után legelőre csapott jószágoktól . 

A szénacsomók megnevezésére Gyimesben csak a buglya, illetve rakás kifejezésekkel talál-
koz tam, á m nem vált egyér te lművé, h o g y egyik vagy más ik kifejezés használa ta a méretbeli 
kü lönbségre utalna. 

A jószág számára a téli t akarmány begyűj tésének, a szénacsinálás m u n k a f o l y a m a t á n a k utol-
só mozzana ta a kaszálón betakarított széna fedett helyre (csűrbe vagy szénatáro ló épületbe) 
szállítása. Ez többféle m ó d o n is tör ténhet , attól függően , hogy milyen távolságra, mekkora 
mennyisége t kell elszállítani. A hegyi kaszálókon megrako t t buglyákat a mezei szénatar tókhoz 
vagy a belső (házhoz tartozó) csűrbe, raktározás esetén a hosszabb távú szállításra a lka lmas 
szekérhez lombos ágakon lóval vonta t ják , közelítik. „A hegyi kaszálók legtöbb esetben 10-15 

9 Uo. 21. old. 
"> EA FI 66823, F166886. 
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k m távolságra v a n n a k a lakásoktól. Sokszor szekérrel is nehéz behozni onnan a szénát . Ha na-
gyobb területről van szó, oda nyár i szállást építenek, é s / v a g y rakásban, vagy épüle tben , szál-
lásban tárolják a szénát , mert a nagy dologidőben, ahogy a kaszásidőt nevezik, még ha el is le-
he tne hozni, n incs idő arra, hogy mos t szállítsák sü rgősen a szénát. A z oldalakról egyes lófo-
gattal, tehén vagy ökörfogattal vontat ják, húzat ják be a boglyákat . A bug lyáka t ágra rakják, s 
így vontatókötéllel körbekötve n e m szóródik a széna. Vontatáskor ké t -három buglyá t is egy-
m á s után kötnek. 1 1 

A vonta táshoz használ t ágakat , amelyeket a közvet len környezetben megta lá lha tó mogyo-
ró-, bükk- vagy fenyőfákról vágnak , alkalmilag, de legfeljebb egy gazdasági igényben használ -
ják fel. Az ágak sajátos terminussal való megnevezésével nem ta lá lkoztam. Nyi lvánva lóan 
nincs is szükség arra , hogy külön s z á m o n tartsák, h i szen nem kerül tar tósan a gazdasági m u n -
kálatokhoz tar tozó eszközkészletbe. 

Minden m e g r a k a n d ó buglya alá három-négy n a g y o b b lombos ágat nyesnek . Ezeket ú g y fek-
tetik egymásra , hogy a levágott csonkokat keresztezve összeillesztik, abba az irányba fordí tva , 
amerre majd vonta tn i fognak. Az ágakat közvetlenül a buglya megrakása előtt vágják le, egy-
szerre annyit , amenny i r e összesen szükség lesz az ado t t területen. Csak abban az esetben hasz-
nálják fel újra, ha ugyanot t , ahol m á r egy darab reglővel végeztek (lekaszálták, fel takarták, el-
szállították), van m é g kaszá landó fű . Ilyenkor - mivel minden buglyáér t külön fo rdu lnak -
vonta tás közben lóval v isszahúzat ják az ágakat a m é g lekaszálatlan rész aljáig. Más esetben, ha 
n e m használják fel m é g egyszer az ágakat - s ez a gyakor ibb - vagy ott he lyben, ahova vonata t -
tak, vagy egy félreeső helyen (például a kaszáló kerí tésének tövében) összegyűjt ik . A száraz 
ágakat azu tán egy-egy szekér szénával együtt - a n n a k tetején a széna leszorí tására haszná lva -
hazaviszik, el tüzelik. 

A gyimesi s z é n a m u n k a folyamatáról a Gyimesközép lokhoz tar tozó Hedegségen élő T ímár 
Viktor (.sz. 1936.) szavait idézem: „A hegyre, amikor mennek , akkor m e n n e k többen kaszálni , 
ha csak lehetőség van . Inkább ilyen kalákát csinálnak, ér ted? Mert ott van 4-5 terűre [szekérra-
komány] való fű, s akkor oda k imennek többen kaszálni . De oda k i men n ek olyankor, mikor 
virjad [virrad], ott vannak . És akkor nekifognak, hogy a nagy melegben n e kelljen kaszálni . De 
az úgy van, hogy tavasszal, m inden tavasszal még el kell menni , azt a helyet meg kell takarí tani 
a höncsöktől [vakondtúrás , göröngy] , vagy ha bozon t [bozót] van, azt ki kell takarítani, hogy 
tiszta legyen. S akkor mennek kaszálni . Olyan 10 órakor mennek az asszonyok, viszik a regge-
lit, s azok akkor szétpallják a rende t gereblyével. S szétpall ják, s miko, ha jó idő van, min t pél-
dáu l most is, hogy lehet haladni , akkor olyan 1 óra körü l megforgat ják , ha annyira vastag. Ha 
nem, akkor n e m kell forgatni, ha vékony a rend, m e r jó melegbe megszá rad . Mikor megszá rad 
a rend, akkor így csoportokba m e n n e k le és így összehaj t ják egy bogba . Akkor vágnak ágat . 
Mogyorófát , nyírfát , vagy bükkfá t , vagy ha nincsen ez, akkor fenyőágat . Azt raknak a buglya 
alá. Öt-hatot vágnak , azért, hogy azt jól ellepje, met akkor azon kell hú j zák a szénát össze. Ugy 
mond ják , hogy vontassák össze a buglyákot . Azkat összegyűjt ik, szekérre rakják, vagy rakás-
ba, s úgy hozzák haza . De oda es m e n n e k többen szekérrel , 3-4 szekér, hogy egyszerre t ud j anak 
menni , tudják hozni . Mikor rakják meg a buglyákot , azt egyszer m e g kell t apodni . Egy tapossa 
meg, azért, hogy legyen az jó tömöt t . S akkor van hosszú kötél vagy lánc, s akkor azzal megkö-
tik, s akkor lóval húzzák össze. Elöl megköti , hu rko t vet az ág végire, körbeviszi , így az óda ián 
kívül veszi el, s amikor hátul ér, akkor béhújza alája, egész az ágak alá. S akkor újra kijön az 
ódalánál , akkor vissza megkondor í t sa elöl az ág végit , a tetején, a b u g l y á n a k a tetején vissza-
megy hátra, s megkeresi hátul a buglya alján azt a kötelet, s oda béköti . S az akkor egybe úgy 
meg van kötve, hogy az nem tud sehova, egybe meen . így viszik, ú g y vonta tnak . De azt lehet 
vinni lejtőre, lehet vinni hágóra, ahova szükség, oda húzza azkat 'z ágakot . Elég nehéz az állat-
nak, met a csuszólag meen. Azét tesznek ágat alája, hogy a széna ne kár lódjon el. Akkor abba 
van annyi ág, hogy csúszik a fö ldön, akkor a széna épen marad . 

S azokat az ágakat , amikkel egyszer béhúzták, azt többet már nemigen használ ják, m e ' ha-
mar megrohad az a friss izé, s akkor az törik össze, s akkor má ' n e m jó. O d a olyan kell mindig , 
ami friss ág, s keménye t tart. Met ezek ha egyszer megszárad t , s akkor osztá törik, s akkor m á ' 
nem jó, többet nem lehet használni . Azokat akkor vagy felnyesik, ha vas tag, akkor felnyesik, s a 

11 Tankó Gyula: i. m. 1992. 16. old. 
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szekér tetejére csiptetőnek rakják rea, hogy a szénát fogja le. S a mocskot , az apróságot , azt el-
égetik. N e m m a r a d h a t mocsok a réten, met akkor azt a szél szétfújja, s akkor n e m jó." 

Végül n é h á n y szó a szénatárolásról. A fedett munka té rkén t , t akarmánytá ro lókén t és nagyál-
lattartásra egyarán t szolgáló csűr a pa takvölgyekben e lhe lyezkedő gazdasági u d v a r fontos 
épülete.1 2 N a g y o b b a lakóházaknál , falanyaga (1900 körül még egységesen) boronafa , kereszt-
véges, csapolt , zsilipéit technikával készült. Középső szérűrésze szekérrel nem járható át, a hát-
só falon legfeljebb kis ajtó található. A középső terület neve csűr v agy csfírközc. A fölöt te lévő 
padlástér a rakó, az elcsépeletlen rozs és a szalma tárolóhelye. A csűr valamelyik o lda lán meg-
hosszabbítot t ereszalja szolgál sa r jú fű vagy faanyagok tárolására. Ha az épü le tnek csak az 
egyik o lda lán van istálló, a másik oldal szolgálhat t akarmányok, gabona tárolására. A z épület 
oldalfalát is kihasználják: gereblyét , kaszát, s egyéb gyakran haszná la tos kézi sze r számoka t 
akasztanak rá. 

Szénatárolásra szolgál m é g - kiegészítő szereppel - a fentebb m á r említett szénatartó, mely 
rendszerint a kaszáló oldal tetején áll. Ha a csűr megtel ik , vagy a kaszá ló már túl távol esik a la-
kótelektől, ideiglenesen ide szállítják a levágott füve t . Télen, a csűrben lévő t aka rmány fogytá-
val lóval von ta t j ák be a h á z h o z a szánra rakott szénát . 

Berkes Katalin 

Kisbaconba vezető utak 
Ugyanazon az ú tvonalon é rkez tem 1984-ben Kisbaconba, amelyen a széke lyudvarhe ly i kol-

légiumban t anu ló Benedek Elek is annyiszor megfordul t : a Rika erdején keresztül. A táj, mely 
annak idején felkeltette é rdeklődésé t a n é p m o n d á k és regék iránt, mos t is éppoly vadregényes , 
min t ha jdanán . Vargyasig bányászbussza l zö tykö lődöm, onnan rönkvon ta tó traktorral , majd a 
baróti fejtésnél dolgozó önür í tő teherautóval , - hogy az idők vál tozását érzékeljem és érzékel-
tethessem. Nagybaconból ped ig toronyiránt vágok neki az ú tnak, az apostolok lován. 

Kisbacon, nr. 81. Fölösleges a házszámot megjegyezni , a kocsiút ha ta lmas fenyői - amelye-
ket ő ültetett, és amelyeket végső kétségbeesésében ki akart vágatni , csakhogy a Cimborát fenn-
tarthassa - a m ú g y is el igazítanak. A látogatók előtt mind ig kitárt s zá rnyú vaskapu kőosz lopán 
pedig ott a b ronzbe tűs tábla: CASA MEMORIALÄ BENEDEK ELEK EMLÉKHÁZ. 

Megil letődve állok meg az oszloperkélyes ház előtt, melyet kúr iakén t tisztelnek a helybeliek 
és az idelátogatók. Alig n y o m o m m e g a csengőt, már is megjelenik az a j tóban Bardócz Lehelné 
Gajzágó Éva, az emlékház g o n d n o k a , és azt kérdezi: lá togatóként vagy r ipor terként teszem 
tiszteletemet? Mulasz tása imat szere tném pótolni, feleltem, amihez kiváló alkalmat kínált a ket-
tős Benedek Elek évforduló, amikor is az emlékház működésének akkor már másfél év t izedes 
történetét vehe t tük számba. 

Ami annál könnyebben ment , mivel a Korunk szerkesztőségében tar tot t 1980-as muzeológia i 
tanácskozás óta ismertük egymás t . Akkor még n e m tud tam, hogy kolozsvári születésű; é r the tő 
tehát, hogy azzal kezdtem „faggatózásaimat" : mikén t került Kisbaconba, s hogyan lett az em-
lékház g o n d n o k a ? 

Férjem az állatorvosit végezte Kolozsváron, amikor meg i smerked tünk , én pedig az Állami 
Magyar Opera kórusában énekel tem. Jó ideig n e m is sejtettem, hogy Benedek Elek d é d u n o k á -
jával hozott össze a sorsom. Ezt csak azért emlí tem, hogy ezzel is érzékel tessem: ebben a csa-
ládban nem szokás azzal kérkedni , hogy ki kinek a leszármazott ja? Nos , miu tán a fér jem vég-
zett, a közeli Szárazajtára helyezték, s így hazaköl töz tünk Kisbaconba. A házat fényképről már 
ismertem, d e elállt a lélegzetem, amikor a maga valóságosságában is meglá t tam. Há t m é g ami-
kor be léptünk Flóra néni szobájába, amely mos t m á r a mi o t thonunk! Ugyanazok a bú torok , 
amelyekkel Benedek Elek rendezte volt be a lakást, ugyanazon a tárgyak, amelyeket ő használ t ! 

12 A völgyi g a z d a s á g o k te lepülésképéről , a háztelek épülete i ről , az ép í tőanyagokró l , és k ü l ö n ö s e n a la-
kóházak t ípusa i ró l Cs. Sebestyén Károly közölt á t f o g ó t a n u l m á n y t A gy imes i csángó h á z c ímmel . Nép-
rajzi Értesí tő. 1909.190-200. old. 
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